
RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI
CORTINA D’AMPEZZO

VADEMECUM PER UTENZE
PRIVATE E COMMERCIALI

COMUNE DI CORTINA D’AMPEZZO



PER INFORMAZIONI
INERENTI LA RACCOLTA DIFFERENZIATA,
SEGNALAZIONI, MANCANTI SVUOTAMENTI
O RITIRO DEI SACHETTI
E PRENOTAZIONE DI SERVIZI A RICHIESTA:

ECOSPORTELLO
Pian da lago 6 Cortina d’Ampezzo 32043
info@coopsole.ts.it

PER INFORMAZIONI O PROBLEMI CONTATTARE: 800  078 077

Info:



Va conferito in sachetti
di plaastica o sachi anonimi
e negli appositi bidoni o
cassonetti di colore grigio
con la scritta 
“frazione secca” o “secco”
It should be given in bags
of plastic or anonymous bags
and in the appropriate bins o
bins of gray color
with the writing
“Secco or unsorted waste”.
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SECCO
- stracci sporchi

- carta carbone

- carta oleata

- carta plastica

- pannolini ed assorbenti

- polveri dell’aspirapolvere

- piccoli oggetti in legno 		
	 verniciato

- lampadine e cocci di 		
	 ceramica

- porcellana o terracotta

- penne e piccoli ogetti 		
	 plastici

- casette audio e video

- cosmetici e tubetti di 
	 dentifricio



Va conferito esclusivanente
negli appositi sachetti
trasparenti e nei bidoni
o cassonetti di colore verde
con la scritta “umido”
o “organico”
It must be conferred exclusively
in the appropriate
transparent bags and in
the green bius
with the word “umido”
or “organic” waste.
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UMIDO
- scarti di cucina
	 e avanzi di cibo

- gusci d’uovo

- alimenti avariati

- scarti di verdura e frutta

- fondi di caffè e filtri di thè

- fiori recisi e
	 piante domestiche

- pane vecchio

- ceneri spente di caminetti

- piccoli ossi e
	 gusci di cozze



Gli imballaggi in cartone van-
no piegati, tagliati o schiac-
ciati e conferiti nelle apposi-
te cassette gialle, nei bidoni 
gialli o nei cassonetti gialli, o 
comunque in contenitori con 
la scritta carta e cartone.
Ove mancasse la cassetta o il 
bidone i cartoni vanno tagliati 
e appiattiti ed inseriti in un 
imballo integro e posizionati 
accanto agli altri rifiuti la sera 
prima del giorno previsto per 
la raccolta.

Non conferire con la carta ma-
teriali estranei, in particolare: 
cassette ed oggetti in polistirolo, 
cassette in leno, contenitori
Tetra Pak contenenti residui di 
cibo o bevande.

The cardboard packagings must be 
folded, cut or crushed and placed in 
the appropriate yellow boxes, in the 
yellow drums or in the yellow skips, 
or in any case in containers with
the word paper and cardboard.
If the box or the bin is missing, the 
cartons must be cut and flattened 
and placed in a packaging intact 
and placed next to the other waste 
the evening before the day schedu-
led for collection.

Do not use foreign materials, 
especially: polystyrene boxes and 
objects, crate boxes, Tetra Pak 
containers containing food or drink 
residues
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CARTA
- fogli

- giornali

- riviste

- quaderni

- cartoni piegati

- imballaggi in cartone

- scatole in cartone e
	 contenitori in cartone

- contenitori in
	 Tetra Pak risciacquati



Tutto ciò che fa parte di detta 
frazione, andrà conferito, 
risciacquato e pulito, negli 
appositi sachetti azzurri con 
la scritta “plastica” e posi-
zionato accanto ai bidoni o 
cassonetti degli altri rifiuti la 
sera prima del giorno previsto 
per la raccolta.

Non va assolutamentre confe-
rito con la plastica materiale 
estraneo, per esempio: rifiuti 
ospedalieri (come siringhe, 
sacche per il plasma, conte-
nitori per liquidi fisiologici e 
per emodialisi), beni durevoli 
in plastica (come elettrodo-
mestici, articoli casalinghi, 
complementi d’arredo etc...)

Everything that is part of the frac-
tion, will be conferred, rinsed and 
clean, in the appropriate blue 
sachets with the word “plastic” and 
placed next to the bins or bins of 
other waste the evening before the 
day scheduled for collection.
It should not be absolutly conferred 
with the foreign material plastic, for 
example: hospital waste (such as 
syringes, plasma bags, containers 
for physiological fluids and hemo-
dialysis), durable plastic goods 
(such as household appliances, 
household items, furnishing acces-
sories etc...)
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- bottiglie di acqua e bibite

- flaconi di detersivo

- flaconi di schampoo

- flaconi bagnoschiuma e 	
	 contenitori per liquidi in 	
	 genere

- polistirolo pulito

- vasetti di yogurt



Tutto ciò che fa parte di det-
ta frazione, andrà conferito 
risciacquato e pulito, sfuso 
negli appositi bidoni e
cassonetti con la scritta 
“vetro e lattine”

Non va assolutamente
conferito con vetro e lattine:
materiale ferroso in genere, 
contenitori, secchi e sec-
chielli in latta o vetro con-
tenenti residui di rifiuto o 
prodotti chimici.

All that is part of said fraction, will 
be conferred rinsed and cleaned, 
loose in the appropriate bins and
bins with the words “glass and cans”

It absolutely does not go
conferred with glass and cans:
ferrous material in general, contai-
ners, buckets and buckets in tin or 
glass containing waste or chemi-
cals.
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VETRO
- bottiglie

- vasetti

- bicchieri di vetro

- lattine in alluminio

- lattine e scatole in
	 banda stagnata

- contenitori in metallo




